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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.



COMPONENTS

LED Light

High definition mirror

Touch sensor switch

With anti-fog function

SPECIFICATIONS

Product name: Mirror Cabinet

Material: Stainless steel and glass

Colour temperature: 6500K

Power supply: 100-240V~ ,50/60Hz,36W

Product size: 70H x 50L cm

FEATURES

Glass mirror is 4 mm thick

Touch sensor

Anti fog function

Built-in power plug
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LIST OF ITEMS

LED Bathroom Mirror Instruction Manual

OPERATING INSTRUCTIONS

INSTALLATION METHOD

(1) Ensure you have a tape measure, electric drill, 
hammer, screwdriver and pliers.

(2) Select your desired height on a solid wall and mark two 
dots with a 38cm horizontal distance .

(3) Drill 1 cm holes into the marked dots. Place the rubber 
plug into the holes.

(4) Pass the screws through the product to secure the wall.
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(1) Please use the standard plug to turn the 
appliance on.

(2) The touch sensor turns red when plugged 
in. 

Press 'power' to turn on. Press 'anti fog' to 
activate this function.

(3) Lights are at full brightness when on.

(4) Unplug when the mirror is off.



FRCOMPOSANTS

Lumière LED

Miroir haute définition

Interrupteur à capteur tactile

Avec fonction antibuée

SPÉCIFICATIONS

Nom du produit : Armoire de toilette

Matériau : Acier inoxydable et verre

Température de couleur : 6500K

Alimentation : 100-240V ~ , 50 / 60Hz, 36W

Taille du produit : 70H x 50L cm

FONCTIONNALITÉS

Miroir en verre de 4 mm d'épaisseur

Capteur tactile

Fonction antibuée

Prise d'alimentation intégrée



MÉTHODE D'INSTALLATION

(1) Assurez-vous d'avoir un ruban à mesurer, une 
perceuse électrique, un marteau, un tournevis et une 
pince.

(2) Sélectionnez la hauteur souhaitée sur un mur solide et 
marquez deux points avec une distance horizontale de 
38 cm.

(3) Percez des trous de 1 cm dans les points marqués. 
Placez le bouchon en caoutchouc dans les trous.

(4) Passez les vis à travers le produit pour le fixer au mur.
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LISTE DES PIECES

Miroir de salle de bain LED Manuel d'instructions 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

(1) Veuillez utiliser la fiche standard pour 
allumer l'appareil.

(2) Le capteur tactile devient rouge lorsqu'il 
est Branché. 

Appuyez sur « Power » pour allumer. 

Appuyez sur 'anti buée' pour activer cette 
fonction.

(3) Les lumières sont à pleine luminosité 
lorsqu'elles sont allumées.

(4) Débranchez lorsque le miroir est éteint.



DE

SPEZIFIKATIONEN

Produktname: Spiegelschrank

Material: Edelstahl und Glas

Farbtemperatur: 6.500 K

Leistungsaufnahme: 100 bis 240 V~, 50/60 Hz, 36W

Größe des Produkts: 70 H x 50 L cm

BAUTEILE

LED-Leuchte

Hochauflösender Spiegel

Schalter mit Berührungssensor

Mit Anti-Beschlag-Funktion

MERKMALE

Der Glasspiegel hat eine Stärke von 4 mm

Berührungssensor

Anti-Beschlag-Funktion

Eingebauter Netzstecker



INSTALLATIONSMETHODE

(1) Halten Sie ein Maßband, eine Bohrmaschine, einen 
Hammer, einen Schraubenzieher und eine Zange 
bereit.

(2) Wählen Sie die gewünschte Höhe an einer festen Wand 
und markieren Sie zwei Punkte mit einem horizontalen 
Abstand von 38 cm.

(3) Bohren Sie 1 cm große Löcher in die markierten 
Punkte. Stecken Sie die Gummidübel in die Löcher.

(4) Führen Sie die Schrauben durch das Produkt, um es an 
der Wand zu befestigen.
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LISTE DER BESTANDTEILE

LED-Badezimmer-Spiegel Gebrauchsanweisung

BEDIENUNGSANLEITUNG

(1) Bitte verwenden Sie den Standardstecker, 
um das Gerät einzuschalten.

(2) Der Berührungssensor leuchtet rot, wenn 
das Gerät angeschlossen ist.

Drücken Sie zum Einschalten auf „Ein-/Aus“. 
Halten Sie die 'Anti-Beschlag'-Taste 
gedrückt, um diese Funktion zu aktivieren.

(3) Die Lichter leuchten mit voller Helligkeit, 
wenn sie eingeschaltet sind.

(4) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, wenn der Spiegel 
ausgeschaltet ist.



ESCOMPONENTES

Luz LED

Espejo de alta definición

Interruptor de sensor táctil

Con función anti-vaho

ESPECIFICACIONES

Nombre del producto: Armario con Espejo

Material: Acero inoxidable y vidrio

Temperatura de color: 6500K

Fuente de alimentación: 100-240V~, 50/60Hz, 36W

Tamaño del producto: 70Al x 50L cm

CARACTERÍSTICAS

El espesor del espejo de vidrio es de 4 mm

Sensor táctil

Función anti-vaho

Enchufe de alimentación integrado



MÉTODO DE INSTALACIÓN

(1) Asegúrese de tener una cinta métrica, un taladro 
eléctrico, un martillo, un destornillador y unos alicates.

(2) Elija la altura deseada en una pared sólida y marque 
dos puntos con una distancia horizontal de 38 cm.

(3) Perfore agujeros de 1 cm en los puntos marcados. 
Luego coloque los tapones de goma en los agujeros.

(4) Inserte los tornillos a través del producto para fijarlo a 
la pared.
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LISTA DE ARTÍCULOS

Espejo de baño con LED Manual de Instrucciones

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

(1) Conecte el enchufe estándar para 
encender el aparato.

(2) El sensor táctil se volverá rojo cuando 
esté enchufado.

Presione “encendido” para encenderlo. 

Presione “anti-vaho” para activar la función 
correspondiente.

(3 ) Las luces tienen su brillo máximo cuando 
se encienden.

(4 ) Desenchufe el enchufe cuando el espejo 
esté apagado.



PTCOMPONENTES

Luz de LED

Espelho de alta definição

Interruptor com sensor de toque

Com função antiembaçante

ESPECIFICAÇÕES

Nome do produto: Gabinete de espelho

Material: Aço inoxidável e vidro

Temperatura da cor: 6500K

Fonte de alimentação: 100-240V~, 50/60Hz, 36W

Tamanho do produto: 70H x 50L cm

RECURSOS

Espelho de vidro com 4 mm de espessura

Sensor de toque

Função antiembaçante

Plugue de energia embutido



MÉTODO DE INSTALAÇÃO

(1) Certifique-se de ter uma fita métrica, uma furadeira 
elétrica, um martelo, uma chave de fenda e um alicate.

(2) Selecione a altura desejada em uma parede sólida e 
marque dois pontos com uma distância horizontal de 
38 cm.

(3) Faça furos de 1 cm nos pontos marcados. Coloque o 
plugue de borracha nos furos.

(4) Passe os parafusos pelo produto para fixá-lo na 
parede.
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LISTA DE ITENS

Espelho LED para banheiro Manual de Instruções

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

(1) Por favor, utilize o plugue padrão para 
ligar o aparelho.

(2) O sensor de toque fica vermelho quando 
conectado à tomada.

Pressione "energia" para ligar. Pressione 
"antiembaçamento" para ativar essa função.

(3) As luzes ficam no brilho máximo quando 
ligadas.

(4) Desconecte o plugue da tomada quando o 
espelho estiver desligado.



ITCOMPONENTI

Luce LED

Specchio ad alta definizione

Interruttore del sensore touch

Con funzione antiappannamento

SPECIFICHE

Nome prodotto: Armadietto a Specchio

Materiale: Acciaio inossidabile e vetro

Temperatura di colore: 6500K

Alimentazione: 100-240V~, 50/60Hz, 36W

Dimensioni prodotto: 70H x 50L cm

CARATTERISTICHE

Lo specchio e’ spesso 4mm

Sensore touch

Funzione antiappannamento

Spina integrata



METODO D’INSTALLAZIONE

(1) Assicurarsi di avere un metro a nastro, un trapano 
elettrico, un martello, un cacciavite e una pinza.

(2) Selezionare l'altezza di montaggio desiderata su una 
parete solida e contrassegnare due punti con una 
distanza orizzontale di 38 cm.

(3) Praticare dei fori da 1 cm nei punti contrassegnati. 
Posizionare il tassello di gomma nei fori.

(4) Avvitare le viti attraverso il prodotto per poi fissare alla 
parete.
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LISTA DEGLI ARTICOLI

Spechio da bagno LED Manuale delle istruzioni

ISTRUZIONI D’USO

(1) Si prega di utilizzare la spina in dotazione 
per accendere il apparecchio.

(2) Il sensore touch diventa rosso quando e’ 
collegato .

Premere il pulsante di accensione per 
accendere. 

Premere il pulsante “antiappannamento” per 
attivare questa funzione .

(3 ) La luminosità delle luci e’ massima 
quando sono accese.

(4 ) Scollegare dalla rete elettrica quando e’ 
spento .





If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

US
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